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Chosen as best in its 
class by The Royal 

Conservatory of Music. 

Twice a year the Royal Conservarory 
of Music conducts regional examinations 
from Victoria to Halifax. 
Yamaha is proud of our affiliation with 
this fine institution and to have been 
chosen as the official examination piano. 

The choice of professionals _YAMAHA 
1330 Portage Avenue 
WINNIPEG, Manitoba • YAMAHA 

YAMAHA MAKES IT MUSIC. 
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Phone: 786-2461 

6th Floor, THE BAY 
WINNIPEG , Manitoba 

R3C OE7 . 
Phone: 772:4861 



Fellowship Bookcenter 

NOW OPEN 
IN TWO LOCATIONS 

1477 Pembina Highway 
(next door to M.C.C.) 

ph. 453-4919 
• 

3111 Portage Avenue 
(3 blocks west of Grace Hospital) 

ph. 885-3407 

Good Reading for Church and Family 

Westgate Mennonite Collegiate 

W.M.C. 
Westgate is an Alternative. 

The Christian Dimension 

makes the difference. 
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Classes begin Tuesday, Semptember 8, 1981. 

Direct all inquiries to: 

E. Strempler (Principal) 
86 WestGate 

Winnipeg, Manitoba 
R3C 2El 
775-7111 
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FALL =- the end of 
holidays, courses, 
homework, raking leaves, 
a.nd many, many hours 
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There were 48 entries to the June Mix-up 
and from among them Mr. and Mrs. E. 
Rempel, of Sandham Crescent, Winnipeg, 
were drawn as winners. 

A cash prize is on its way. 
Answers to the June puzzle were recess, 

travel, cruise, repose, solace, and leisure. 

'. >.The letters are to be re-arranged and writ· 
;. ' ten in the squares to form words. Letters 

which fall into the squares with circles are to 
be arranged to complete the answer at the 
bottom of the puzzle; the drawing to the 
right provides a clue. 

A winner will be drawn at random from 
among the contest entries and the prize 
awarded. 

Entries must be sent to the Mirror office by 
September 25, 1981. 

Name~ ______________________ _ 
Address ______ ~ ______________ _ 

City!Town 
Postal Code ____________ _ 

Send Entries to: 
Mix-Up Contest 
Mennonite Mirror 
203·818 Portage Avenue 
Winnipeg, Manitoba R3G ON4 
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CANADIAN 1981 
MENNONITE ' BIBLE 600 Shaftesbury Blvd. 

COL EGE Winnipeg, Man. R3P OM4 
, L (204) 888c6781 

OPENING PROGRAM 

Date 
Sept. 27, 2 :30 p.m. 

Place 
Sargent Ave. Menn. Church 

Sa rgent & Garfield 

Guest Speaker 
Dr. Gerhard ,Lohrenz 

by 

Dr. Frank H. Epp t~ , 
JJ. 'ltII~EN 
LECTUQf0 

"MENNONITES, WITH THE MILLENNIUM 

ON THEIR MIND" 

October 20-21, 1981 

ASSINIBOINE TRAVEL SERVICE LTD. 
219 - 818 Portage Avenue, Winnipeg 

Phone 775-0271 Rural: 1-800-262-8893 

Departu res for 1981 and 1982 

Russia 

Portugal and Madiera 

Greece 

Israel and Egypt 

Write for furth er information on any of these special departures. 

6 / mennonite m irror / september 1981 

BONNIE MINNICK 
RUTH WIEBE 
JUDY DILK 
LORI KROEKER 
JOHN SCHROEDER 
DIANNE QUANE 
JUDY SMITH 
DARLENE KAILER 



Arthur Janzen: 

A-gift for singing that 

inspires awe and deligh't 
by Mary M. Enns 

"They tell me I sang before I talked or 
walked," says Arthur Janzen, character 
tenor, or, as he would be referred to in 
Germany, "Buffo Tenor." 

"And I've sung ever since; at home, in 
childrens' choirs at church, then at Rost
hern Junior College. I did a lot of solo 
work in grades 11 and 12. But my basic 
thrust, the real start came for me at 
Canadian Mennonite Bible College. 
After the first year there I worked strict
ly in music with George Wiebe." 

Graduating from that college in 1964 
Janzen had to study for a year at Bethel 
College, as did other CMBC students, in 
order to receive an accredited Bachelor 
of Arts degree. Then, putting into prac
tice what he had learned, he returned to 
his alma mater and taught music at 
Rosthern Junior College for two years. 
By this time Janzen was beginning to 
make himself known and his voice 
heard. 

In 1966 things really began to happen 
for him. It was the year that Prof. 
Lindenbaum of the Music Academy of 
Detmold spent several weeks in inten
sive teaching at CMBC. Chosen 
students from CMBC. Mennonite Breth
ren Bible College and Goshen College 
participated, Janzen being one of them. 

Janzen recalls "That was the best 
thing that had happened to me vocally, 
because I realized what a really good 
vocal technician like Lindenbaum can do 
to shape, to mold a voice, even in a few 
short weeks. His exceptionally sharp ear 
discerned what it was ' that the in
dividual needed. Among other things we 
learned about muscle and reactions and 
exercises and in general got off to a real
ly good start." 

Today Janzen says that the move he 
and his wife Barbara made to Germany 
in 1967 was a wise one indeed. He 
studied with Lindenbaum in Detmold 
for three years, the last two of which 
were financed with scholarships from 
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the "Deutscher Akademischer Aus
tauschdienst" (exchange scholarship). 

"As you study and continue to grow 
you realize you are entirely human and 
not perfect and that the voice does·not 
necessarily respond 100 percent all of 
the time. You find that there are still 
concerts where you feel you've blown it. 
But it's a learning and striving. I decid
ed I had a long way to go and I wanted 
to continue to grow and improve." 

The return to Canada in 1970 was in 
response to a strong feeling for Canada, 
sharply influenced by homesickness. 
Primarily, however, there was a sincere 
desire to make a contribution to the 
music scene in the country of his birth. 
The following three years were spent 
teaching voice at Canadian Mennonite 
Bible College and doing some concert 
work. But the concert work was on the 
basis of four of five appearances a year, 
a far cry from the sort of performance. 
schedule he might have. liked to 
establish. 

By this time Janzen knew. exactly 
where he wanted to go in his career and 
what he must do in order to attain the 
goal he had set for himself and the in
strument God had given to him. "I knew 
now that I was a singer and needed to 
sing in performance to really be satisfied 
with my Ufe and to realize my hopes for 
the future. My German background 
made the decision easier. This time I 
went back to Germany to perform in 
music." 

That was eight years ago. Today, Ar
thur Janzen, at 40, considers himself a 
very fortunate man. Those first years of 
teaching voice at the Academy in Det
mold were hard years. His position 
didn't seem all that secure and he wasn't 
earning a great deal of money. But, more 
importantly, within a short time singing 
invitations and engagements were com
ing his way. Soon he was singing in chur
ches all over Germany including Christ
mas concerts in Cologne and Berlin. This 
is the sort of development every per
former can only hope for. 

Another discovery was that he truly 
enjoyed teaching students who were 
there because they seriously wanted to 
study singing, not because it was just 
another credit to accrue. "I must em
phasize," says Janzen, " I have never 
been happier in my life, nor more ful
filled. And. of course, that has made Bar
bara and our three children happy, and 
consequently contented to stay exactly 
where we are, provided we can keep up 
the contact with Canada as we have 
been. Our girls, Wendy. Sonya and 
Denise are at school and require super
vision because from Grade oneonw.ard 
they've always had a great deal of home
work. Since I'm away a lot Barbara is 
busy on the home front." 

During August the Janzens were en-
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thusiastic with plans to show Canada to 
their children. "Not only our relatives 
and friends here in Winnipeg and else
where, (Arthur Janzen was born in 
Laird, Saskatchewan) but our Canada as 
a country. We had last visited as a fami
ly in 1967. This time we are here on a 
seven week motor vacation. We started 
out in Montreal and will eventually fly 
back to Frankfurt from Calgary. In Win
nipeg we showed the kids all kinds of 
things including the houses where we 
used to live. We even took them to the 
little corner grocery store where they 
used to buy licorice." 

In spite of Arthur's successes abroad, 
do they still feel drawn back, eventually, 
to Canada? Janzen smiles in his own 
characteristic way and answers quietly: 
"Oh yes. Very definitely our roots are 
here, a fact we are realizing as we drive 
through one province into another. 
Right now, and probably for another 
good ten years of performance ahead of 
me in Germany, I'm happy right there. 
I'm learning to live with myself and lear
ning to be very critical of myself. I'm 
singing between 40 and 50 concerts a 
year. You asked whether my position 
there is financially stable enough for my 
needs. Yes it is and there is a possibility 
of my improving my situation at the 
academy by working myself into the 
next bracket in the teaching area. Then, 
too, the distances between cities are not 
as great as they are here where an artist 
might blow a fee on plane fares. In Ger
many I do a lot of singing for relatively 
middle-class churches. I sing mostly 
oratorio. That's what I really enjoy 
because that's what I can identify with. 

"I feel at home and comfortable with 
oratorio and a religious theme such as 
the role of the Evangelist in St. John's 
Passion. When I stand up there and 
sing, telling the story,- that is 
meaningful to me, that's what I can 
identify with. This year I sang in the St. 
John's Passion eight times. Singing 
opera is probably a little more difficult 
for me because acting hasn't really been 
a part of my being. In the beginning I 
considered myself a lyric tenor, and this 
was where, maybe, I was off the beaten 
track. First of all, I'm not a Verdi tenor, 
a really heavy lyric tenor, and I'd have 
to stick a lot of character roles. Singing 
oratorio I'm away from home a lot but 
many of my singing engagements are 
not necessarily that far away. When I 
sang in Bremen on Easter Sunday I ar
ranged to take my family with me. We 
booked into a hotel and together we 
celebrated this festival of the Christian 
church. 

It has been a pleasure for me to sing 
and again with Bill Reimer, a Mennonite 
originally from B.C., now living and 
teaching voice in Hanover. Most recent
ly we sang at a concert in Bremen in 
June. 

"My future abroad would depend in 
part on my family, but very much on the 
world situation, just looking strictly at 
the pension system. As things are 
presently, and if they were to continue 
that way, if I work there until I'm 65, I 
could come back here to live on that pen-. " SlOn. 

How do artists' opportunities in 
Canada compare with those in Ger
many? "Certainly an artist hasn't the 
opportunities in Canada that one would 
over there. One would need to consider 
that Canada is a very young country and 
that the art scene can't possibly catch 
up with what's been happening in 
Europe over the centuries. Neither is the 
support the same here." 

What might it be like for a Mennonite 
artist in a European setting? "One of the 
problems," muses Janzen, "is not being 
able to identify with Mennonites over 
there. You would have to go out of town 
in order to do that. And then you would 
find the sort of Mennonites who are con
serative in the extreme - in their think
ing, in their reactions. I'm certainly not 
saying anything against the Mennonites 
who came across from Russia, but if you 
don't speak a good Low German, for ex
ample, you just don't fit in. In Detmold, 
as far as our church life is concerned, 
we're beginning to identify more with 
the Lutherans all the time; we have no 
choice." 

As far as any spiritual. views are con
cerned, Janzen said "They can't help 
but change. Coming back to our own 
churches here in Canada we find our
selves thinking; 'Boy, have you people 
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NEEDED 

Two School Bus Drivers 

for 

Mennonite Elementary Schools 

approximate time: two hours 

morning and afternoon. 

Telephone: 339-1617 

or 

474-1629 



got it easy; everything is cut and dried 
for you.' Over there it's a different Chris
tian world; not harder, just different. 
You begin to see Christianity as a philo
sophy, as a life style and not as a set of 
rules of do's and dont's, which is pro
bably a little more like the way we and 
our forefathers grew up. I find, personal
ly, I have to settle my own pilosophy -
what it is that Christianity means to me 
as a person. I don't really have to answer 
to anyone's rules because the church 
there is most gracious about accepting 
almost anybody. Anyone who desires to, 
belongs to the church, which is not 

. necessarily a happy situation for the 

I 
j 
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people there. For me it is good · because 
we are actively involved. This is some
thing valuable we have learned in our 
Mennonite churches here that if you 
want to be an integral part of a church 
you become involved. Fortunately for us 
we have a young and outgoing pastor 
whom we truly appreciate. This has 
made the difference for us as a family." 

Janzen says that singing of German 
"Lieder" is an area of singing he has 
been getting into more now in the past 
year. Both of his concerts last year of 
Die SchOne Miillenn were very success
ful. He's doing four recitals in October in 
Southern Germany and is booked to sing 
Die Winter Reise next year. He is 
scheduled to sing the tenor role Don 
Ottavio in Mozart 's Don Giovanni in 

C2$w(MtoM-
SYNDICATE LIMITED 

PERSONAL 

FINANCIAL 
PLANNING 

Head Office: Winnipeg 

• WE TAKE THE TIME • 

ART KROEKER 
Chartered Financial Planner 

204 Grant Park Plaza 
Winnipeg 

Bus 284-0570 Res. 269-7467 

January, 1982. All this besides his 
oratorio concerts and his teaching. 
Sounds promising? "Well, character 
tenors are in demand right now. This is 
excellent training for the voice and for 
the artist. A tenor takes a while to 
develop and I feel I'm at the top of my 
power right now. I understand my voice 
now and I know how to keep in shape 
and work with it. A singer is one of the 
fortunate people in that he has to keep 
himself physically and mentally healthy 
in order to sing well. 

"At this point I don't need an agent, 
but one is always striving for bigger and 
better concerts and greater challenges. I 
haven't done any big recordings but I 
seem to be happy doing exactly what 

I'm doing now. " 
The Winnipeg audiences who enjoyed 

Arthur Janzen's Shubert recitals Febru
ary last, enthusiastically acclaimed this, 
by now internationally, well-loved tenor. 
Perhaps it was due to the success of 
these concerts that the Winnipeg 
Chamber Orchestra booked him for its 
first concert this fall. October 14 sees 
Mr. Janzen back in Winnipeg to sing a 
concert of Baroque music with John 
A vison, former conductor of the CBC 
Vancouver Chamber Orchestra. JanZen 
will be singing Purcell and Teleman as 
well as excerpts from Handel's Jephtha. 
It should be an exciting harbinger to a 
brand new season on Winnipeg's music 
scene. mm 

PRESENTING 

HEISCHRAITJE EN WILLA HONIG 
(LOCUSTS AND WILD HONEY) 

DOROTHY PENNER WORSLEY 

FRIDAY • SEPTEMBER 25 • 8:00 
PLAYHOUSE THEATRE 

195 Market Avenue 

TICKETS: 
$4.00 r. $5.00 Reserved 

AVAILABLE AT: 

WINNIPEG: All Winnipeg Bible 
Book Stores, Brian Reimer Audio, 
ATO, CBO, and the Camp Arnes 
Office, 1151 Henderson Hwy. 

STE.INBACH: Evangel Book Store 
WINKLER: Bible Book Shop 
ALTONA: Friesen's 

Book Store 

All proceeds in aid of PROJECT 80's 
Presented by Camp Arnes 
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Arnold Dyck: Careful 
translations to whet the 

appetite 
TWO LETTERS: THE MILLIONAIRE 
OF GOATFIELD: RUNDE KOAKE, 
bv Arnold Dyck, translated and edited 
by Elisabeth Peters (Derksen Printers, 
1980). 

A review by Al Reimer 

The Low German writings of Arnold 
Dyck form a valuable literary legacy for 
Mennonites reared in the Russian
Mennonite cultural tradition. Unfor
tunately, the legacy can be enjoyed only 
by readers with a working knowledge of 
Low German. And that is a rapidly 
diminishing group of readers. 

Translation offers another way of 
keeping Dyck's marvelous fiction about 
Mennonite rural life alive. But there are 
special problems. Dyck's Low German 
humour is of the kind that is best ex
perienced on home ground, so to speak. 
Like Omtje Koshinj, the old night
watchman in "The Millionaire of Goat
field", Dyck's peasant humor likes to 
stay home. It does not like to travel to 

Odessa, where life is grand and preten
tious. 

Having tried my own hand at trans
lating Dyck's Low Germlll)., I am 
familiar with the problems inherent in 
this kind of translation. The main pro
blem-and it is an insoluble one, I 
fear-is that the type of life experience 
Dyck writes about and the language in 
which he presents it are so intimately 
bound up with one another that they 
cannot be separated without serious 
loss. Dyck's tone is always full of 
marvelous little ironies, but many of 
them work only in Low German: they 
cannot be translated. The unique flavor 
of this marvelous peasant dialect cannot 
be preserved in translation. 

And yet, we have to remind ourselves 
that a translation that fails to live up to 
the original is not therefore to be de
spised. Translations, after all, are meant 
for readers who are not in a position to 
read the original!;!. Such readers can't 
know what they are missing, and may, 
in fact, actually derive more from the 
translation than readers who are able to 
make an invidious comparision. 

Klassen Funeral Chapel Ltd. 
Spacious Chapel 
Personal Service 

1897 Henderson Hwy. 
WINNIPEG, MAN. R2G lP4 

Phone 338-0331 
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Given these difficulties, then, Elisa
beth Peters is to ,be congratulated for 
her careful translation of three of Dyck's 
finest Low German short stories. Hope
fully, this book will introduce many new 
readers to Dyck's simple but artful fic
tion. Mrs. Peters is also to be com
mended for her sensitive and insightful 
introductory comments on the three 
stories. 

"Two Letters" strikes me as the best 
of the three translations. It seems a bit 
more polished and idiomatic than the 
other two. One reason for that may well 
be that "Two Letters" is a serious story 
devoid of the comic irony that is so dif
ficult to capture in translation. "Two 
Letters" proved once and for all, 
however, that Low German can be used 
as effectively for tragic fiction as for the 
comic type. In fact, many readers of 
Arnold Dyck regard "Two Letters" as 
his finest story. I don't agree with that 
judgment. "Two Letters" is a fine, mov
ing short story, but both "The Million
aire of Goatfield" and "Runde Koake" 
are, in my opinion, great short stories, 
miniature masterpieces of comic art, in 
fact. . 

For my money, "Runde Koake" is the 
finest thing Dyck ever did. Mrs. Peters 
strives valiantly to capture the magic of 
this story in her translation. But this is 
exactly the kind of comic story, with its 
marvelously controlled irony, that 
depends for its effect on the Low Ger
man itself and is, therefore, virtually un
translatable. "Runde Koake" is one of 
the best treatments I know of the theme 
of the artist struggling with the artistic 
process. The hilarious manner in which 
the old bachelor George Goertzen strug
gles to reconstruct the culinary verse
recipe for the fritters h~ hungers for, is 
raised to the level of universal art by the 
author. 

As a translator, Mrs. Peters reveals 
not only her fine sensitivity to language, 
but her special knowledge of and ap
preciation for Dyck's writing. She also 
understands all the cultural nuances of 
the world he is writing about. She is ful
ly aware that Dyck's comic surfaces 
always have serious undersides. She 
points out, for example, how subtly "the 
moral values of the village are held up 
for criticism against the naive philo
sophy of Omtje Koshinj" in "The 
Millionaire of Goatfield". My only 
criticism of her translations ·is 'her occa
sional tendency to try for literalaccura
cy even if that means departing from the 
proper English idioms. 

This translation can be confidently 
recommended to readers who have not 
yet tasted the special pleasures of 
Arnold Dyck's writing. Even readers 
who have read Dyck's stories in Low 
German may find their appetites whet
ted through these translations. mm 



Popular soloist Clint Toews 
with the "in-house" group. 

The "in house" Group. 

Mennonite pavilion 1981: 
A better picture of 

a people 
by David Bergen 

The second Mennonite pavilion at 
Folklorama from August 9 to 15 ap
peared to be even more successful than 
last year's inaugural one. Spread out 
over the ground floor of the University 
of Winnipeg's Riddell and Centennial 
Halls, it had the advantage of adequate 
space, a large, cafeteria-type dining 
room with all the necessary facilities, 
and the blessing of airconditioning (a 
convenience enjoyed by few other 
pavilions.) 

The simple but hearty food once again 
attracted the majority of visitors, with 
the dining room always comfortably fill
ed for the performances of the In House 
group and the popular Locusts and Wild 
Honey singers from Landmark. Other 
attractions included the choir recitals in 
an upstairs theatre, the crafts display, 
and special films. 

Rudy Regehr, this year's mayor of the 
pavilion, proved to be a suave, affable 
host. He was ably supported by Gayle 
Wiebe, the charming hostess who 
seemed to be everywhere at once. Chief 
organizer for the pavilion was John 
Friesen of the University of Winnipeg, 
assisted by John Bergen. 

While the consensus among visitors 
and volunteer workers was that this 
year's pavilion was superior to last 
year's, not everyone found it to his lik
ing. Some visitors, as expected, were 
disappointed if not bewildered to find 
that they had wandered into a teetota
ler's paradise. Others, especially older, 
more conservative Mennonites, were not 
happy with what they regarded as the 
excessive "worldliness" of the whole 
thing. Still others, including some disaf
fected Mennonites, found the atmos
phere too quiet and reserved for their 
liking. 

One of our enterprising reporters 
spent an evening roaming around the 
pavilion and. recording the following 

representative impressions of people 
who. worked at or visited the Mennonite 
pl!vilion. 

Rudy Regehr (Mayor): "This year we 
have received a lot of positive feedback 
from different people. Probably we 
represent what would be Southern 
Manitoba in our displays and singing 
groups. A lot of 'older' Mennonites are a 
little disillusioned with our presenttion. 
Regarding the religious-ethnic dialogue 
I feel that the displays you see are the 
cultural fabric, the ethnic basket if you 
like. Our religion would be a part of what 
goes into that basket." 

Gayle Wiebe (Hostess): "The pavilion 
is a good thing. I believe it is necessary 
to present both the religious and 
cultural aspects of being Mennonite 
although the religious aspect is more dif
ficult to present visually. Personally my 
faith is more important than my eth
nicity." 

Ruth Hodder: "Maybe I'm not too ob
jective because of past association with 
Mennonites but I didn't enjoy myself. 
Of course I didn't see any of the .pro
grams. Neither did I see any young 
people present. Basically there was not 
enough to keep people there." 

Gil Frederick: "Well, harrumph, I en
joyed the food and came back for 
seconds. I find the retainment of the 
German language interesting, "by the 
older people I mean. I view Mennonites 
as more religious than ethnic. Religion 
seems to be the stronger base in this 
pavilion, but that may be influenced by 
my earlier experience with Mennonites." 

An Anonymous Mennonite: "You 
shouldn't have asked. Really? Okay. I 
know my past and at this point I am 
rather detached. Theoretically I am 
proud of my heritage. Practically I don 't 
car.e.,.! mean I don't really enjoy being 
here. The food is good and the music is 
excellent but most people go to Folklo
rama, to drink. I believe Mennonites 
lrifv-~ ' never known what it means to 
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celebrate. They're too reserved." 
Magdalene Klassen: " It's excellent. 

(Chuckle) I work here. Actually it's a 
little more sophisticated this year. It's 
getting away from the boorish portrayal 
of Mennonites. I wasn 't brought up Low 
German so I may be biased. The enter
tainment is better this year and it 's bet
ter organized." 

teenage daughters who came here and 
learned things about their past they 
never knew. I've noticed more MB's 
showing up this year. The criticisms 
raised last year in the MB Herald 
seemed to be more of an advertisement 
than a detraction. This year is better 
than last." 

Jake Rempel: "Locusts and Honey or 
Heischraitje en Willa Honich is the most 
popular group. Maybe they're not the 
best musically but they are well liked. 
This pavilion is a meeting place. Ninety 
per cent are Mennonites. I have two 

Over all most visitors clearly enjoyed 
themselves and seemed to be relieved to 
get away from some of the long queues 
they had faced at the more popular 
pavilions. Insiders say that a really first
r~te p~vilion takes years to deyelop. mm 

BE AN ARMCHAIR TRAVELLER - IT'S FUN 

30th SEASON 1981-82 PRESENTS 

9 FASCINATING TRAVELTALE FILMS 

All with the ir producers/narrators in person 
CHOICE OF FOUR COMPLETE SERIES 

6:00 - 8:30 - 2:00 - 8:00 p.m. 
CENTENNIAL CONCERT HALL 

• ICELAND Sept. 8 - 9 • PORTUGAL 
with Bob Davis with Frank Nichols 

'BRAZIL Sept. 21 - 22 • FLORENCE 
with Clay Francisco with Robin Williams 

• CHICAGO Oct. 5 - 6 • BELGIUM 
with Art Wilson with Kathy Dusek 

• THE PHILLIPPINES Oct. 21 - 22 • CHINA AFTER MAO 
with Eric Pavel with Jens Bjerre 

• YUGOSLAVIA Nov. 2 - 3 
with Thayer Soule 
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4.00 

CHOICE OF TWO COMPLETE SERIES 2:00 & 8:00 p.m. 
CENTENNIAL CONCERT HALL 

• JAPAN Jan. 4 • ISRAEL & THE SINAI Feb. 8 
with Stan LaRue with Bill Stockdale 

• IRELAND Jan. 25 • SWEDEN Apr. 15 
with Bill Madsen with Ric Dougherty 

Season (4 shows) $13.00 and $12.00 

at CELEBRITY BOX OFFICE outlets ph : 775-2484 

Bay Charge, Visa, Mastercard, Amex. 
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RECENTLY PUBLISHED 
The fifth edition of Story of the 

Mennonites has recently been published 
by Faith and Life Press of Newton, Kan
sas. Written by C. Henry Smith and 
first published in 1941, it has been up
dated to include information on the 
Mennonites after World War I and II. 
The bood is an attempt to provide basic 
information on any subject pertaining to 
Mennonites anywhere. 

People's Place in Pennsylvania has 
just published a booklet entitled "The 
100 Best Books to Read About Menno
nites and Amish." The listing includes 
theology, history, children's books, and 
cookbooks. Other subjects include 
music, fiction, peace, social concerns, 
and lifestyles. The 100 titles, all avail
able from People's Place, represent a 
wealth of literature both for people only 
becoming acquainted with Mennonites 
and Amish as well as for members of the 
groups themselves. The free booklet is 
available from The People's Place, Main 
Street, Intercourse, PA 17534. 

The Russian language will be taught 
to persons with no previous knowledge 
of the language Tuesday and Thursday 
evenings, beginning this month. For fur
ther information call the Dept. of Slavic 
Studies, U. of Manitoba, 474-9370. 
Classes are held downtown. 

Second 
Thoughts 

... for the 
thoughtful 
Christian. 

The best writings from this leading 
Mennonite essayist, Katie Funk 
Wiebe. 
"To follow Katie is to pursue 
righteousness in an environment that 
is more attuned to affluence and ease 
on the one hand and to fear on the 
other. She is determined to resist 
both ... - Daniel Hertzler, Gospel 
Herald 

"In Second Thoughts Katie Funk 
Wiebe disturbs what needs to be 
disturbed - our religiOSity, our 
Christianity, our Laodicean 
lukewarmness . . .. Here are truths 
nnd ideas worthy of devotion in the 
truest sense. " - John Drescher, 
author and teacher 

Paper (201 pp.) $6.95; $8.20 In 
.Canada; ISBN 0-937364-02-9. 

Kindred Press 
Box L 

K UH!,..off p r t' '''~ Hillsboro, Kansas 67063 



Looking Back on a lIlodest beginning 
that developed into Westgate 

by Mrs. Victor Peters 

We received the March Mennonite 
Mirror the Westgate issue, on a day 
when I had returned from supervising a 
student teacher, with German as her 
major, in Westgate. 

It had been a happy experience for me: 
The classroom I had visited was alive 
with interested, enthusiastic students, 
well-trained by the expert. Heimo 
Bachmeyer, whose fine technique in 
teaching a "second language" can be 
measured by the success he has achiev
ed in having students actually speak the 
target-language - a far cry from the 
former grammar-translation method of 
days gone by. I had observed happy 
young people playing hard in the 
beautiful gym; others were sitting 
around those useful inventions, the com
munication areas, be they steps, 
bleachers, or just nooks. Someone was 
strumming a guitar. There was music 
and laughter, and I was moved to fond 
memories of Westgate, especially the 
Westgate of early days. 

Sometimes big things grow from hum
bte beginnings. This is true in the case of 
Westgate, the inception of which occur
red in our dining-room in a fine old big 
house we had rented. My husband and I 
had just moved to Winnipeg in 1955, he 
was teaching history in St. James Col
legiate, while I was the music teacher for 
Transcona schools. Our little daughter 
attended a good public school close to 
our home, but unfortunately she suf
fered a severe attack of rheumatic fever 
and was obliged to stay home for mon
ths. We had been concerned about the 
wear and tear of a new school situation 
for someone now fragile by weeks of il
lness. 

While I was pondering a way out, an 
idea came to me while I watched the 
play of coloured lights and shadows on 
the carpet as the sunlight st reamed 
through the leaded windows of our 
dining-room. It was a spacious and sun
ny room, and had comfortably accom
modated 24 relatives during the 
Christmas festivities. What an ideal set
ting it would provide for a group of 
children - perhaps it could house a 
small private school? There need be only 
a few students, but they must come 
from homes where our t raditions and 
values, our way of life, was cherished. 

The prospect of a school shaped and 
directed by our own standards was ex
citing and challenging, and when I told 
my husband of my dreams his support 
of the project was encouraging. True, 
times were still hard, but we were young 
then, and in spite of the financial risk in
volved, our plans and aspirations 
mounted from the required but greatly 
enriched school curriculum to such 
special features as music, folk-literature, 
Mennonite studies, cultural activities -
in fact, I visualized a sort of "finishing 
school" in our old wainscoated, bay
windowed dining-room. 

We were still engaged in our discus
sion when my husband's brother, the 
late Dr. John Peters, arrived on the 
scene to take medical care of his young 
niece. Over a cup of tea, sitting near the 
huge old fireplace where the red-hot 
embers glowed comfortably, we outlined 
our idea, and by the second cup he was 
as enthusiastic as we were. "De 
Eatstovschol lohnt sich nich!" he said. 
"We should start a suitably housed 
private school, providing a curriculum 
equal and over that of the public schools. 
We'll organize an initial group of in
terested persons from the congregation to 
sponsor and support the idea, and the 
financial part will fall into place. Of 
course, it can't be done in a year, but we 
should get the project moving 1ft once." 

Times have changed greatly since 
then, and its seems almost incredible to
day that at our first meeting with "in
terested" leaders and church represen
tatives in the First Mennonite Church, I 
was the only woman present. Our most 
active supporter, the late A. Vogt of 
Steinbach, nominated me for secretary. 
I declined to the satisfaction of one of 
the ministers who said: " I'm glad you 
turned it down. I think the secretarial 
job should be handled by a man. " The 
"initial" group of men were, as one of 
the articles in the March Mirror issue 
stated, no longer young. They had en
countered innumerable difficulties and 
financial buffetings in developing two 
fine Mennonite undertakings which they 
had courageously founded: Concordia 
and Bethania. The organizational 
demands of this new school project , 
which required enthusiasm, dedication, 
and youthful challenge, rested largely on 
the younger shoulders of the two 

brothers, Victor and John Peters. 
The untimely death of Dr. John Peters 

in the spring of 1958 proved a great loss 
not only to his family but to our Men
nonite society as a whole. His favorite 
project, the private school, continued to 
be -fostered- by the founding group, 
which included people like .t.;rnest Enns, 
David Rempel, and Heinrich Riediger, 
and in the fall of this year the school 
opened its doors to its first students. At 
this time, too, Dr. Peter's widow, Irene, 
organized the ladies auxiliary which 
has become well known today not 
only for its financial support of 
Westgate, but also for the "Arts 
Festival" held every spring. Our own 
family left for Gottingen, Germany, in 
September, where my husband was to 
conclude his doctoral programme in 
History. 

For financial reasons, together with 
our five-year-old son, I returned to Win
nipeg six months ahead of my husband 
and daughter and assumed teaching 
duties at the MEl (the old name for 
Westgate) on Edison Avenue. These are 
the years I mean when I write of 
nostalgia for the early Westgate. These 
were the years when staff and students 
relied entirely on intercommunication, 
and learning situations were totally 
dependent on teacher-student related ac
tivities . 
. As far as I remember, we had no 
teaching aids other than blackboards 
and maps then (Neilson's Chocolate). 
But we did have a dedicated group of 
students and teachers. Where else but in 
our school would all the girls spend their 
recesses in singing-practice? And how 
well they sang our beautiful Chorale and 
folksongs! Sometimes our enjoyment 
was heightened when Mr. Neufeld, the 
principal, joined in our songs, his deep 
baritone giving the delicate girlish 
voices body and substance. I can ap
preciate the enthusiasm of the young 
singers for rollicking songs like Der 
Kronenwirt and Liineburger Heide, but 
how they could perform so well in 
Claudius' beautiful Der Mond is 
aufgegangen, die gold'nen Sternlein 
prangen astounds me to this day. 

Parent participation and support was 
almost ideal. I recall an evening of Low
German plays interspersed by the girls ' 
chorus. To make the drab ba~kground 
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' of a church basement more colorful, I 
· suggested that the girls cajole their 
'busy mothers into cr,eating a Dim
dltracht for them - wide, colorful skirts 

'with fluffy white blouses, which they all 
· had already, and a black Mieder for 
which I supplied a general pattern. The 

' mothers, however, needed no persua-
sion. They created the most beautiful 

· Mieder, with black shoe-strings for 
, laces, and volunteered to sew new 
· blouses with big puffed sleeves as well 
as saucy little aprons. When I think 

· back of the many lovely girls we had in 
school at that time I somehow always 
picture them in the freshness of their 
youth, wearing their colorful dirndls so 

· jauntily as they flounced up to the plat-
· form to sing. 

We left Winnipeg after a few years, 
· but both my husband and I could not 
resist an invitation to teach in "our" 

· school, now called "Westgate" because 
of its location. We both took leave of 

· absence from our positions in an 
American university and returned to 
teach in Westgate school. What a 
beautiful one it was, on the banks of the 

, Red, housed in one of the finest homes of 
the area - a house, we were told, that 
was originally planned and built for the 

' brother of the English poet, G.K. 
Chesterton. At that time there was a 
girls' dormitory in the upper story of the 
building, where friendships and associa
tions were formed that have lasted 
through the years. We took great pride, 
also, in the principal's office which was 
one of the finest, with its dark wood 
panelling, its lovely.wide windows w~ch 
we dressed with flimsy glass curtams, 
and the solid oak door that opened into 
the impressive "English" hall, complete 
with a magnificent oak staircase and 
brick fireplace. 

And the grounds! From my classroom 
on th second floor I had a splendid view 
of the tall trees that graced the spacious 
lawns, the green banks of the serenely 
flowing stream below, and literally hun
dreds of rosebreasted grosbeaks and col
orful cardinals that frequented the 
bushes and river haunts even in winter. 

The very heart of it all, of course, were 
the students themselves. They were 
then just as they are today: some gifted 
and others less talented, serious 
scholars and less studious ones. All of 
them were fine young people whom it 
was a delight to inspire and attempt at 
least, to guide to the higher, finer 
aspects of our Mennonite ways. When I 
walk through the old section of the great 
building on occasion, I find myself 
wistfully wishing that the old walls 
could re-echo the laughter and banter of 
the students of " then" to mingle with 
that of the students today. They are, 
after all, so much alike. mm 

14 1 mennonite mirror 1 september 1981 

MENNONITE ELEMENTARY SCHOOL 
OPENS IN WINNIPEG 

Winnipeg's first Mennonite elemen
tary school opened on September 2 with 
an enrolment of 49 students, not far 
below the maximum which had been set 
at 60. The principal of the new school is 
Mr. Jim Siebert, who retired last year at 
age 55 from the Ontario public school 
system. He is the father of board 
member Allen Siebert of Winnipeg. 

Mr. Siebert is enthusiastic about the 
unexpected respons.e to the school, and 
also the fine teaching personnel at the 
school. Esther Klassen and Erna 
Schroeder are teaching the kindergarten 
class of 14 students, both on a part-time 
basis. Nellie Loewen instructs the Grade 
1-3 class of 21 students, while Ellen 
Kroeker is teaching the Grade 3-6 class. 

According to Mr. Siebert, one major 
aim of ' the school is to create a loving, 
kind Christian atmosphere in which 
students will learn not only the Mani
toba school curriculum, but also some
thing about the Christian faith and the 
Mennonite understanding of the faith. 
There will be a maximum of half an hour 
each day devoted to formal religious 
studies, for which the basis will be the 
Foundation Series. Mr. Helmut Harder 
assisted in the development of the 
religious curriculum. 

All students, from Kindergarten to 

• aloyous 
evening of 
baroque 

• "'muslc , I • • • 

Grade 6, will receive instruction in the 
German language. 

The school is located in the Garden 
City area of Winnipeg, where four empty 
classrooms in the Lansdowne Elemen
tary School were rented. Two 20-passen
ger buses were purchased to transport 
the children to . school. The cost of 
transportation is included in the tuition 
fees, which range from $350 for Kinder
garten to $1,050 for Grade 6. A grant 
from the David Friesen Family Founda
tion will be used to cover costs ex
ceeding the revenue from tuition. 

COMING EVENTS 
Courses to be offered in September by 

the Chair of Mennonite Studies at the 
University of Winnipeg are Mennonite 
Studies I, the story of Anabaptist
Mennonites, and Mennonite Authors, 
studies of works of Mennonite writers. 
The courses, taught by Prof. Harry 
Loewen, may be taken for credit or 
audit. For more information, call 
786~7811. 

September 26-27 MCC (Manitoba) 
Alumini Reunion at Mennonite Brethren 
Collegiate Institute, 173 Talbot Avenue, 
Winnipeg. Saturday afternoon is set 
aside especially for recently terminated 
MCCers. 

Arthur Janzen, Tenor 

WEDNESDAY, OCT08ER 14,8:30 P.M. 
Young United Church 8roadway &. Furby 

Hear Art hur Janzen, tenor, organist Donald Hadfield and the MCO conducted by 
Canada's best known chamber orchestra condoctor , John Avison. Our 10th Anniver
sary Season will bring six excit ing concerts, including T he Winnipeg Singers, Antonin 
Kubalek, the Beaux Arts Trio and the Borodin S tr ing Quartet. 

Tickets at ATO '&> CBO. Season ticket price is $35 ($22.50 for Seniors'&> Students.) 

manitol)~t 
Ch~tnlber 
orchestr~t 



A message of two books: 
No deal with the Soviets 

Walter Sawatsky, SOVIET EVAN
GELICALS SINCE WORLD WAR II 
(Kitchener, Ontario and Scottdale, Penn
sylvania: Herald Press, 1981). 528 pp. 
$23.15. 

Hermand Hartfeld, IRINA - ODER 
DIE ENKEL DER REVOLUTION 
(Wuppertal: R. Brockhaus Verlag, 1980). 
212 pp. $17.95. 

Reviewed by Harry Loewen 

Within the last two years two signi
ficant books have appeared' which deal 
with the evangelical churches in the 
~viet Union. Soviet Evangelicals Since 
World War II, written by a Mennonite 
Central Committee worker in West 
detn1any, is a historical-social study 
based on published and unpublished 
documents and extensive research. The 
result is a valuable source book on the 
state of Evangelicals (most Baptists) 
during the last forty years in the Soviet 
Union. 

Irina, written in German by a Russian
German Baptist now living in West Ger
many, is a novelistic treatment of the 
relationship between Soviet evangelicals 
and officials-of the Communist Party 
during the post-World War II period. 
The two books complement each other. 
Sawatsky's book provides, in a sense, 
the historical-social stage upon which 
the drama of Irina and her friends and 
enemies is played out. 

Walter Sawatsky divides the evah
gelicals in the Soviet Union into two 
groups, the All-Union Council of 
Evangelical Christians-Baptists 
(AUCECB) and the Council of Churches 
of Evangelical Christians-Baptists 
(CCECB). The AUCECB group includes 
the evangelical churches which are 
registered with the Soviet government, 
thus enjoying a certain amount of 
freedom and privileges. The Reformed, 
unregistered churches (CCECB) suspect 
the leaders of AUCECB of collaborating 
with state officials and acuse them of 
weakening and betraying the Christian 
message. 

The ten,sion between the AUCECB 

and CCECB groups arises from the ex
istential situation in which evangelical 
Chrisians find tp.emselves in the Soviet 
Union. The question which the book 
seems to pose is, How can Christian 
faith survive and grow under a regime 
which systematically seeks to either 
eliminate religious belief or at least 
effectively control the religious-social 
activities of evangelical churches? 

While Sawatsky writes as objectively 
as possible and with sympathy toward 
all evangelicals in the Soviet Union, he 
leaves no doubt about which group he 
believes to be closer to the ideals of the 
New Testament and the practices of the 
sixteenth-century Anabaptists. The 
author shares the CCECB concerns that 
the AUCECB is both compromising and 
contradictory in its stance with regard 
to its position to the ~oviet state and its 
peace witness. On the one hand the All
Union Council supports the government 
in many respects, including participa
tion in defense and war, and on the other 
it supports the Soviet Union's public 
and international _ image of promoting 
peace and detente. 

Sawatsky writes: "It is unfortunate 
that the history of Russian evangelicals' 
witness for peace has been so contra
dictory. Peace is a major world concern 
and must be taken seriously. Yet peace 
without pacifism appears to be a con
tradiction, at least according to Ana
baptist theology to which the Russian 
Baptists were heavily indebted. Peace 
without self-criticism of one's own 
society and government can scarcely be 
considered genuine." (p. 126) 

The author's criticism becomes even 
more severe when he writes: "Soviet 
evangelical involvement in society has 
been restricted to war and peace. From a 
movement where the majority were 
pacifist, they were transformed into 
proud soldiers defending the mother
land, who proclaimed that pacifists were 
untrue to their constituation and to the 
message of the Bible! Then came 
another metamorphosis when AUCECB 
leaders became active in the peace move
ment. Now they affirmed that 'peace is 
the will of God' but they continued to 

reject pacifism '- the latter remainiIl3' a 
major state prohibition. One wonders 
what they really believe." (p. 466) 
Reading such passages, reminds one of 
American evangelicals who also do not 
seem to see a contradiction between 
preaching the gospel of individual salva
tion and peace on the one hand, and their 
support of American policies against in
ternational Communism on the other. 

Sawatsky writes from an Anabaptist
Mennonite perspective (p. 18), but the 
book's treatment of the Mennonites. is 
rather sketchy, a mere few pages which 
add little to what is known about Men
nonites in post-World War II Russia. 
The Mennonite story in the Soviet 
Union still awaits to be written. 

Aside from the valuable u,.formation 
gained concerning evangelical religion in 
the Soviet Union, the reader of this well
written book is impressed by several 
things: (1) In an officially atheist state it 
is possible for evangelical Christianity 
not only to survive but also to thrive and 
increase. (2) Simple, often uneducated 
believers are able to maintain their 
religious position in the face of 
systematic attempts on the part of 
party organs to weaken and silence 
them. (3) The importance of religious 
training in the home is stressed time and 
again. (4) The resourcefulness of the 
Evangelicals seems to be limitless; both 
the leaders and simple laymen devise ef
fective ways .and means of witnessing, 
preaching, and personal evangelistic 
counseling. (5) The photographs includ
ed in the book tell a graphic story of 
suffering and joy etched in the faces of 
evangelical leaders and their families, of 
church buildings, and of baptismal serv
ices. 

Because of space limitation, no doubt 
Sawatsky includes in his book just a few 
stories of individual and group experi
ences (something which Alexandr 
Solzhenitsyn does with great effect in 
his Gulag books). This is where Hart
feld's novel Irina leaves a greater impact 
on the reader than factual knowledge 
and information can ever hope to 
achieve. 

In an "Afterword" of the book, 
Hartfeld explains that the novel is an 
answer to a letter written by a Men
nonite missionary to the author. In this 
letter the writer expressed the thought 
that it should be possible for Christians . 
to dialogue with their Communist 
friends because both Christianity and 
Communism pursue the same goal, that 
of creating a just society. 

The novel tells the story of how 
idealistic young Christians, including 
the heroine Irina and her later husband 
Sascha, seek to establish a working rela
tionship between the evangelical chur
ches and the ,Soviet state, but without 
success. The state officials, inspite of 
apparent willingness to cooperate with 
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the leaders of the registered churches, 
remain bent on destroying all religioqs 
faith in the Soviet Union. The leaders of 
evangelical Christianity, especially 
those who dare to criticize state policies 
and actions and who refuse to register 
their churches with the government, are 
sent to prison, insane asylums, and 

. exile. But in spite of intimidation, 
political pressure and suffering, human 
love and Christian faith enable the 
heroine and her friends to survive and 
triumph. 

The novel concludes with the words of 
an old Evangelical: "Jesus Christ did 
not send his disciples to engage in 
dialogue with their enemies, but to pro
claim His good news of salvation." (This 
also seems to be the implied "message" 
of Soviet Evangelicals Since World 
War II. If there is another way, the two 
books seem to suggest, then that way 
has to be found) . 

Irina is not a great novel but worth 
reading. Some scenes seem contrived 
and include unnecessary details. Chap
ter 2, for example, where party official 
Koslow's masculine charms and his ab
borted attempt to seduce and rape Irina 

IE1\NST 
1 "'"SCII CONSTRUCTION Il'D 

• Project Managers 

• Engineers 

I • General Contractors 

PHONE (204) 233-7881 
1333 DUGALD ROAD 
"TERRACON PLACE" 
WINNIPEG, CANADA 

R2J OH3 

'--- --- - ----------

are described, is simplistic and borders 
on the ridiculous. Moreover, the author 
writes with a decided bias against the 
Communist party officials, portraying 
them (with the exception of Irina's 
father who in the end becomes a 
believer) as wholly devoid of human 
traits. In general, however, the story 
rings true, the characters and scenes are 
well motivated, the main characters, 
especially Irina and Sascha, are fairly 
well developed, and the "thesis" of the 
novel is quite convincing. Hartfeld 
writes as an insider, having partly 
experienced the story himself. 

Both- books are provocative, even 
disturbing. Many questions remain 
unanswered. Are evangelical Christians 
in the Soviet Union too fanatical or are 
they true followers of Christ? Are the 
registered churches right in their at
tempt to cooperate with the state, thus 
ensuring the existence of their members, 
or are they hypocritical and inconsistent 
with regard to the demands of the 
gospel? If it is not possibJe to dialogue 
with Communism, could it be that Chris
tians have not yet found the means and 
wisdom to communicate the message of 
love and peace to unbelievers? Is there 
really no common ground on which a 
Marxist-Christi;'lD dialogue can take 
place? Shouldn't Baptists and Menno
nites who share the Anabaptist tradition 
with its sense of justice for all and love 
toward all men be the first to reach out 
toward their persecutors and oppres
sors? If tlialogue is impossible, pro
clamation may be ineffectual. Perhaps 
suffering love is the only means to 
demonstrate the Jesus way to an 
unbelieving world. 

Harry Loewen is professor of Men
nonite Studies at the University of 
Winnipeg. 
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Julius Toews remembered as 
teacher, administrator, writer 
by AI Reimer 

Julius roews never sought the lime
light. He was a quiet, self-effacing man 
who believed in getting on with things 
when others w€restill talking. He had 
. strong principles but was not con ten
'tious by nature. He thought deeply 
. about many things, but avoided contro
versy. As a consequence, he was perhaps 
not as widely known as some other Men
nonites of his generation who have been 
honored for their contributions to the 
Mennonite community. 

His death this past summer at the 
venerable age of 88 brought to a close a 
life that was rich in achievement. Julius 
Toews had the opportunity to try his 
hand at several different careers and 
succeroed in all of them. His first and 
longest career was in teaching. He began 
a second, no less important career in the 
crucial years just after the Second 
World War as a relief worker and ad" 
ministrator for the MCC. During his 
retirement years he became, to his own 
mild surprise, a writer, e~itor and week-
ly columnist. ' 

All three .careers had one thing in com
mon: they . were careers of service to 
others motivated by the great love the 
man had for his people. 

My personal memories of Julius 
Toews go back to my boyhood in 
Steinbach When he was the principal of 
our school. He was not a principal; he 
was the principal. He was the very 
epitome of the kind of old-fashioned 
school authority-in loco parentis-that 
was taken for granted then, but which 
hardly, alas, exists today. When I think 
of Mr. Toews in that role words like 

. "dignity", "respect" and "discipline" 
come automatically to mind. His ap
pearance alone established his primacy 
in our school. With his erect bearing, 
dignified face, high-bulging forehead 
crowned by a wispy crest of silvering 
hair, he looked the way a wise, responsi
ble school principal should look. But if 
his dignity was impregnable, he was far 
from being a hurp.orl~ss or impersonal 
man. He had a dry wit that made impish 
lights twinkle in his eyes. 

He taught in Steinbach from 1919-
1941, most of those years as principal. 
Altogether his teaching career spanned 
a full half-century. He was one of the 
first fully qualified Mennonite teachers 
in this province, and one of the first 
highschool teachers and principals. 

His years in Steinbach were marked 
by other accomplishments as well. He 

Julius Toe ws 

was one of the founding members of the 
Grace Mennonite Church and served it 
as deacon for many years. In the mid
thirties he helped to found the Bethesda 
Hospital in Steinbach and was for 
several years it's administrative 
secretary. He was also active in such 
organizations as the Chamber of Com
merce, the Kiwanis Club, the Steinbach 
Musical Festival board and the 
Manitoba Teachers Association. 
At the end of the war Mr. Toews ac
cepted a new challenge: to help fellow" 
Mennonites who had been caught in the 
Euro~ean conflagration. He spent 1946~ 
1947 In Europe as an MCC relief worker 
~el~ing Mennonite refugees. In the early 
flft~es h~ served as director of the MCC 
offIces In Canada. After his term with 
the MCC was over, he returned to 
teaching. 

In 1969 Julius Toews celebrated his 
belated retirement at the age of 76 with 
a strenuous seven-week trip around the 
world. I happened to see him at the air
port when he returned and he looked as 
fit as a fiddle. Soon after his retirement 
he accepted the task of editing a book on 
the Mennonites of Manitoba for the 
centennial in 1974. The result was 
Manitoba Mennonite Memories, an an
thology made up of historical sketches, 
personal reminiscences, reflections and 
hdef biographies, by various hands. The 
book was so well received that Mr. 
Toews and co-editor Lawrence Klippen
stein were encouraged to bring out a 
completely redesigned and revised edi
tion of the book in 1977. 

During those years Mr. Toews also 
wrote a weekly column- "Reflections"
for the Carillon News. The column was a 
highly personal, always interesting mix
ture of memories of the old days, 
humorous anecdotes and personalreflec· 
tions and opinions on a wide variety of 
subjects and concerns. And always thfJ 
man's decency, fairmindedness, com
~on sense and the deep love he had for 
hIS people shone through his columns. 

Julius Toews was a fine representat ive 
of the first fully indigenous generation 
of ~enno~tes in this province. He gr~w 
up In a pIOneer family of limited means 
but exemplary Christian values, which 
among others included that of making 
the best of ones talents, in both the 
biblical and secular senses. 

And Julius Toews did just that. He 
was proud of his Mennonite heritage and 
devoted much of his life to preserving 
and strengthening it. mm 
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man'itoba news 
historians the first permament Men
nonite congregation in North America. 
Among the last congregations visited 
was one at Steinbach, Manitoba. The 
Hertzler book is published by Herald 
Press. 

C.V. 'Neil) Thiessen retired June 30 
after 12 years as superintendent of the 
Fort Garry school division. Thiessen, 
who began his career as a teacher in a 
four-room school in Grunthal, expects to 
remain with the school board as a con
sultant and to direct a committee work
ing for the establishment of a vocational 
education centre in south Winnipeg. 

Jacob Rempel of Steinbach was 
named January Driver of the Month by 
the Manitoba Trucking Association and 
the Manitoba Public Insurance Corpora
tion. The program honors outstanding 
drivers and recognizes the importance of 
professionalism and safety in the truck
ing industry. Mr. Rempel has been driv
ing for Penners Transfer Limited for 
nearly 27 years. 

Brian Giesbrecht of Friedensfeld 
wrenched the title of perogy-eating 
champion from former champ Adeline 
Fender at the fifth annual Friedensfeld 
Beef Barbeque and Horseshoe Tourna
ment on August 2. Mr. Giesbrecht shav
ed 2.4 seconds off Mrs. Fender's 1980 
time, setting a new record of eight 
seconds. 

Norman Reimer, the architect who 
designed the main artifacts building at 
the Mennonite Village Museum in Stein
bach, died in Winnipeg July 31 at age 
53. Mr. Reimer, a Steinbach native who 
lived and worked in Winnipeg most of 
his adult life, was an invalid for several 
years prior to his death. 

Rev. Gerhard D. Huebert, aged 75, 
died in Winnipeg after several years of 

declining health. He was well-known as a 
writer of Sunday school materials for the 
German-language Lektionsheft, an adult 
Sunday school quarterly used by many 
Mennonite Brethren churches. He 
taught in four different MB bible insti
tutes and also served in conference 
publications for a decade, as editor of 
the now-defunct Mennonite Observer 
and later as assistant to the editor of the 
Mennonitische Rundschau. 

Frank Peters, Mennonite Central 
Committee worker in Gouyave, Grenada 
since August 1979, died in Grenada on 
May 2. Peters, 57, who had been in good 
health, suffered two heart attacks short
ly before his death. He died in a hospital 
in the city of St. Georges. Frank and his 
wife Margaret have been MCC country 
leaders in Grenada since August 1979. 
Previous to his MCC service , Peters 
was a teacher for 27 years in Winnipeg 
area schools. He had also been chairman 
of the Christian Education Committee of 
the MB Conference of Manitoba and for 
five summers was a director at Camp 
Discovery near Winnipeg. 

Daniel Hertzler, well-known editor of 
Gospel H erald, used his 1979-80 sab
batical leave to visit Mennonite congre
gations around the perimeter of the 
United States as well as several con
gregations in Canada. Hertzler presents 
profiles of the thirty-one congregations 
in his new book, From Germantown to 
Steinbach: A Mennonite Odyssey. 
Hertzler explains that he started at 
Germantown, Pennsylvania, because 
this is considered by Mennonite 

Eden Mental Health Centre in 
Winkler has appointed Les Zacharias 
project director for the recently 
established community residence 
Linden Place. The two houses, unique in' 
the province, are designed to help 
residents develop a sense of self-reliance 
and independence. 

A photograph by Gwen Penner of 
Steinbach was announced one of five 
runner-up entries in the Winnipeg Free 
Press - Kodak International News
paper Snapshot Awards. Miss Penner's 
snapshot of three-year-old Jennifer 
Budd of Steinbach originally appeared 
in the Free Press in June. It won first 
place in that week's competition and she 
was awarded $50. 

The Canadian Mennonite Bible Col
lege and the Health Sciences Centre 
have announced the establishment of 
the Lynne Derksen Bursary Fund for 
the purpose of providing specialized 
training for personnel in the intensive 
care field at the Health Sciences Centre. 
This fund was established in 1969 in 
memory of Lynne Derksen, daughter of 
Henry and Helen Derksen of Swift 
Current, Saskatchewan, who died as the 
result of an accident in the fall of 1969. 
The bursary committee is made up of 
persons from the Health Sciences Centre 
under the chairmanship of the vice
president of professional services. 

Mrs. J.S. Rempel of Steinbach, daughter of pioneer P.K. 

Pioneer Days at the Mennonite Village Museum in Stein
bach July 31 to August 3 drew about 16,000 people, up 2,000 
over attendance last year. In addition to the annual long
sawing contests, auction, spinning and quilting demonstra
tions, and parades, the festival this year featured demonstra
tions of Dutch wooden shoe carving by Peter Peersmann. 
Three performances of De Jungisalli, a Low-German play, 
were highlights of this year's activities. Here the 
Threshermen take a break for lunch. (Photos by the Carillon). 

Barkman, marked her 90th birthday on June 12. Celebrating 
were her daughters Alvina Loewen of Abbotsford, B.C., and 
Romelda Schellenberg of Steinbach, and Pete of Winnipeg. 
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The University of Manitoba has ap
pointed Dr. Jean M. Friesen provost of 
University College and Dr. Ernest Vogt 
head of the d~partment Qf actuarial and 
business mathematics. Dr. Friesen, 
whose research and teaching interests 
include native Canadian history, is a 
member of the department of history. 
Professor Vogt, who joined the uni
versity twenty-three years ago, was 
previously head of the department from 
1958 toJ974. 

Fellowship Bookcentre has opened a 
second Winnipeg store at 3111 Portage 
Avenue in the St. James area. The new 
store, similar in format and service to 
the Fort Garry store, will be managed by 
John Wiebe. Vice President of Mar
keting, Rudy A. Regehr, has announced 
that a Fellowship Bookcenter has also 
opened in Saskatoon. Owners and 
managers of the store are Ken Thiessen 
and Wendall Peters, both of Saskatoon. 

Dedication of two new church 
buildings took place on June 14, at the 
Bay Avenue Mennonite Church in 
Killarney and the Sterling Avenue Men
nonite Church in Winnipeg: 

NIGHT TRAIN FROM MOSCOW 
TO BE FILMED IN 1982 

Forestgreen Productions, a Canadian 
film company, has announced that the 
city of Winnipeg and surroundings will 
be the setting for the filming of a major 
motion picture, Night Train from 
Moscow, in the summer of 1982. 

The government of Manitoba has leas
ed its old land titles building on Broad
way across from the Legislature for the 
company's production headquarters. 

Night Train from Moscow is a story 
based on the experiences in Russia of a 
Canadian Mennonite family, who 
escaped the Soviet Union in the 1920s 
following the Russian Revolution. 

Plans to proceed with filming in 1981 
were thwarted by high interest rates and 
the investment climate in Canada 
generally. Consequently, Forestgreen 
was forced to reorganize and also to sur
render some of the epic dimensions of the 
proposed picture. 

However, Forestgreen still expects to 
make Night Train a major motion pic
ture with a budget reduced to just under 
four million dollars. This will mean con
siderable dependence on the Mennonite 
community for props, extras, and other 
services. 

Forestgreen has appointed Mr. David 
J. Epp, a Mennonite businessman, as ex
ecutive producer, responsible for raising 
and administering the production 
budget. 

Dr. Frank H. Epp, as co-writer of the 
screenplay and associate producer will 
be responsible for the historic authenti
city and religious integrity of the film. 

'Reinfeld: 
A village 

recalls 
a 100 years 

by Peter Paetkau 

Not to hi outdone by celebrations in 
other places, the two-day centennial reu
nion in Reinfeld turned into a great gala 
event as thousands of people arrived to 
reminisce with friends and give praises 
to God for the prosperity it has enjoyed 
during its first century. Visitors came 
from far and near, particularly the four 
western provinces, and according to the 
Chairman, Rev. John G. Froese; there 
may have been four to five thousand 
people. 

The theme of the celebration, "To the 
Glory of God", was reflected throughout 
the two-day event. The overall emphasis 
had a strong religious tone and was both 
historic and ethnic in nature while pay
ing tribute to the pioneers. 

The Hon. Harry J. Enns, Minister of 
Natural Resources in Manitoba, repre
senting Premier Sterling Lyon at the 
opening ceremonies, referred to the 
countless privileges the Mennonites en
joy here. 

Reinfeld has a rich heritage in music, 
first instigated here during the late John 
D. Adrian's period as teacher in the 
village school, lasting no less than 15 
years simply because he was appreciated 
for his considerable involvement in the 
life of the village (as public school and 
Sunday School teacher and choir direc
tor). 

Between Adrian and Sarah Thiessen, 
the present teacher, there were a number 
of teachers who stayed but a brief while, 
yet even these contributed to the quality 
of music in Reinfeld, like Peter Dyck 
with his deeply resounding basso or for 
that matter Dorothy BUhr who is known 
for her beautiful Swiss yodelling rendi
tions. It ought also to be added to the 
credit of the teachers from Adrian to the 
present that Reinfelders sing with gusto 
the well known hymns of the classic 
Gesangbuch. . 

Sarah Thiessen established a number 
of fine choirs in Reinfeld, with whom two 
long playing records have been produced 
recently. To observe Sarah Thiessen in 
front of her various choirs is to witness 
the surge of an almost inexhaustible 
flow of inspiration and enthusiasm burst 
forth like an artesian fountain-refresh
ing, renewing and resourceful. After 14 
years in Reinfeld, her mark, like 
Adrian's is apt to remain for a long time. 

It is evident that the Reinfelder are 
very conscious of their rich spiritual and 

cultutal heritage. One of the finest floats 
in the parade challenged the numerous 
onlookers to "Count your blessings". 
Count their many blessings they did. 
Beginning a three-part series of Reinfeld 
Memories, ,Helen Goertzen Wiebe, who 
taught for a number of years at the Men
nonite Collegiate in Gretna and is 
presently living in the Peace River 
region in northern Alberta,recounted 
the progress made during the early 
years, and noted that it was upon the ex
ample set by John D. Adrian that she 
decided to become a teacher. 

An excellent report was given by 
Catherine Froese Klassen in her attempt 
to "remember those who have and 
are leaving eine gute Spur zuriick, name
ly Jacob J. Froese, her grandfather, who· 
is fondly remembered in southern 
Manitoba as the Bishop of the Old 
Colony Church and benefactor of the 
poor and needy. 

Another citizen of Reinfeld considered 
worthy of remembering in this way by 
the speaker is her father, Jacob M. 
Froese, who "adhered to his conviction$ 
and acted consistently on principle, and 
for 14 years spoke up" on behalf of his 
constituents as the lone Social Credit 
member of the Legislative Assembly of 
Manitoba. Assuredly, the one Social 
Credit member in the House did repre
sent more than "the essentially a-politi
cal feeling of his Mennonite constituen
cy" (as W. L.. Morton states in 
Manitoba; a History; p. 497-9), and ex
panded his energies and leadership 
Qualities toward countless other causes. 

Notes of historical significance flowed 
also from other speakers like George J. 
Froese, addressing the assembly at the 
official opening in his capacity as Reeve 
in the R. M. of Stanley, relating par
ticularly the economic and business 
developments wrought through the 
years, while others focused on the 
private school system. Finally, on Satur
day night, a drama, "De Dartja Joare" 
by N.H. Unruh, depicted aspects of the 
difficult Depression years. 

Sunday morning opened with a 
. Tribute to the early Pioneers of Reinfeld 
by Rev. Isaac P. F. Friesen, and was 
followed by brief meditations by repre
sentatives of the various denominations 
of the community. 

The keynote speaker for the Sunday 
worship service was Rev. Jake Froese, 
long-time pastor of the Morrow Gospel 
Church in Winnipeg .. 

Celebrations concluded appropriately 
with free time to visit with many old 
friends and see some of the old land
marks like the cemetery and the still in
tact house-barn combinations, and of 
course the homestead of one's ancestors. 
The day closed with a brief music pro
gram and wiener roast sponsored by the 

. young people of the village. 
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Thousands of visitors attended the 
1981 edition of the Manitoba Sunflower 
Festival July 24 to 26 at Altona. The 
Mennonite foods, parades, sunflower
eating contest, and baby contest were 
among the features attracting the 
crowds. One of the central events of the 
f~stivaI was the Low German variety 
program entitled " De Brummtopp 
kjemmt," featuring a group of masque
raders with home-made musical instru
emts such as would have entertained 
Mennonite villagers on New Years Eve 
"friejoa." (Pembina News photo.) 

The Kleefeld Honey Festival August 
7 to 8 attracted almost 1,000 people each 
day. Festival events included a chicken 
barbeque, crowning of the Honey Queen, 
and competition between fire depart
ments from Kleefeld, Steinbach, and 
Niverville. 

Over a thousand visitors attended the 
. Niverville fair August 8 to 9. Various 
contests and demonstrations were 
among events attracting the crowds. 
Performers included the group Stone
ground. 

A small Mennonite community in 
Mexico, which was on the brink of losing 
all its land through foreclosure, has been 
given at least a one-year reprieve 
through a loan from MCC (Canada). 
Fourteen Mennonite families, who are 
farming 1,400 acres of good agricultural 
land near Montclova, Mexico, were 

iwithin a week of bank foreclosure in late 
tMay when they notified the Kanadier 
tMennonite Colonization Committee of l their plight. Two members of the 
• KMCC, Willie Dueck of the Morweena 
: Evangelical Mennonite Church in Ar
iborg, and Abraham Wiebe, a Sommer· 
tfeld Mennonite minister and chairman of 
: the KMCC, assessed the situation and 
: recommended that MCC (Canada) ex
~tend a $55,000 loan to the Montclova 
::group. The request was approved in 
tearly.J une. 
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your word 
VALUABLE MIRROR 

Supplemental to the . survey form 
enclosed (June, 1981), I wish to express 
my long and keenly felt support and ap
preciation for your publication. Its 
language spectrum, covering as it does 
all Mennonite bases, is a veritable 
Smorgasbord. More importantly 
however is the content of much of the 
material. In particular, I would like to 
single out Roy V ogt' s very thought pro
voking and not pontificating editorials. 

Although, unfortunately, I have never 
met him, I feel a great kinship with his 
ideas and his position in most respects. 
It is most encouraging to see and hear 
from at the same time, an academic, in 

Kevin Ken 

Switched Friesens: 
A correction 

In the June edition ' of the Mirror 
friends and family of Kenneth Friesen 
and Kevin Friesen must have wondered 
who was who, because Kevin's picture 
appeared over Kenneth's name and 
Kenneth's picture did not appear at all. 
To set the record straight: Kevin Friesen 
Won a bronze medal for his high marks in 
the national mathematics contest spon
sored this past spring by the University 
ofW'aterloo. Kenneth Friesen graduated 
with his Batchelor of Arts degree from 
the University of Winnipeg and won the 
gold medal in philosophy. 

. Low-German Lit: The University of 
Winnipeg is offering a new course called 
Introduction to Mennonite Low-German 
Language and Literature. The class 
begins September . 17 and continues 
every Thursday thereafter ' from 6 - 9 
p.m. Call Jack Thiessen, German depart
menl, for information, 786-7811. 

Anres benefit: Heischraitje en Eilla 
Honig along with Dorothy Penner 
Worsley, will appear in a benefit concert 
for Camp Arnes on Friday, September 
25, at the Playhouse Theatre; tickets are 
$4 and $5. 

the field of economics, a .. Mennonite 
minister, and an excellent writer, such a 
balanced view on very timely subjects. 
We could do with more of this not only 
from him but from others who may not 
yet have surfaced to this extent. 

If our friend "Thiesses Hauns" would 
continue to do what he does best. name
ly recount in an incisive way. anecdotes ' 
from Mennonite Society , in an almost 
Koop enn Bau style, they would certain
ly be worth the price of admission. 

No doubt, the Mirror has purposefully 
pursued its initial aim of focusing on the 
Manitoba Mennonite Scene. Perhaps. a 
rationale could be valid to enlarge this to 
include in its scope and purview. Dee 
Butendarpa doaem Oosti enn em Wasti. 
BaSically, I could envision the Mirror 
fulfilling the image of a daily paper ver
sus the, church bulletin, conference sup
ported publications. Both . have their 
place. 
John B. Giesbrecht, 
Vineland, Onto 

GERMAN LETTER 

Liebe Herren und Damen! 
Ich gratuliere herzlich zuin Geburts

tage. Als Anerkennung fur all die Jahre. 
wo Ihr mir den MM unentgeltUch 
zugesandt habt, lege ich ein kleines 
Geschenk bei. Ieh bin sehr dankbar, daB 
ich den MM lesen kann. wenn er 
ankommt und so viel Interessantes und 
Gutes bringt. Es ist mir sehr schade. 
daB meine Freunde und Insal3en des 
Houses den MM Sprache' halber nicht 
lesen konnen. Auch das Platt-Deutsche 
macht mir SpaB zu lesen. · Aber Ohtji 
ihre Gramatick? Setzt alles die Krone 
auf! Fur die Zukunft wunsche ich Euch 
allen vielMut, Kraft und ' Freudigkeit 
zum Weitermachen . . 
Achtungsvoll, verbleibe ich . 
Anna Derksen ' 
Winnipeg 

ABOUT MR. BERGEN 
In reference to the artiCle 'on Martin 

Bergen, I would like to say that while 
none of the facts are wrong in them
selves, they do not tell the complete 
story. There are always two sides to a 
story and the Mennonite Mirror should 
not always try to tell only' the successful 
and good side of the subject interviewed. 
Yours truly. 
Mrs. Nettie Winter, 
Winnipeg. 



Wirtscbaftswunder auch 
im Chaco? 

Von Dr. Walter Quiring 

Wer Gelegenheit gehabt hat, den so 
iiberaus miihevollen Beginn im Chaco · 
mitzuerleben, mag spater aus der Ver
wunderung dariiber nicht hinausgekom
men sein, daB die Ansiedlungen Menno 
(1927) und Fernheim (1930) auch um 
1952 noch, zwa~ig Jahre spater also, 
wirtschaftlich stagnierten. 

Welches waren die Griinde? Warum 
kamen diese doch so bewahrten Siedler 
nicht auch hier voran? Waren sie nicht 
imstande, die vor ihnen liegenden 
Schwierigkeiten richtig einzuschatzen? 
Oder waren die Hindernisse tatsachlich 
auch fur sie uniiberwindbar? 

Sie hatten im Chaco in zwei Jahr
zehnten doch unschatzbar wertvolle Er
fahrungen sammeln konnen. Sie wuBten 
langst, daB Baumwolle, Erdniisse, Palo 
Santo (Baum), Rizinus (Baum) und Sisal 
im Chaco gedeihen. Sie erkannten auch, 
!daB sich ihre Verarbeitung sehr wohl 
lohnen wiirde. Und die Aufnahmefahig
keit des nicht allzufernen Marktes 
schien fur ihre Erzeugnisse auch groB 
genug zu sein. 

Sie. hatten auch gelernt, daB das 
lebenswichtige Gemiise nur im Winter 
zu ziehen ist. 1m Sommer verbrennt die 
Sonne es. Auch die Unberechenbarkeit 
der Diirrezeiten hatten sie erlebt, die 
lahmenden Sandstiirme im Winter und 
nicht zuletzt auch ihre Todfeinde, die 
Heuschrecken. 

Und trotz alle dieser Erkenntnisse 
schienen sie jahrelang auf der Stelle zu 
treten. Sie hatten langst auch die Mog
lichkeiten erkannt, die der Chaco ihnen 
bot. Aber sie waren nicht in der Lage, 
diese Gegebenheiten ohne Hilfe von 
auJ3en wahrzunehmen. Ihnen fehlten die 
Mittel zum Ankauf der notwendigen 
Maschinen, um ihre Erzeugnisse seIber 
zu verarbeiten und vermarkten zu kon-

nen. 
Viele Beratungen und Uberlegungen 

fuhrten schlieBlich zu dem EntschluB, 
jemanden nach Nordamerika zu schik
ken mit dem Auf trag, sich um eine 
groBere Anleihe zu bemiihen. Die Wahl 
fiel auf den zielstrebigen und weit
sichtigen Oberschulzen Heinrich 
Diirksen. 

Aber das mennonitische Canada, an 
das sich Diirksen zuerst wandte, war 
nicht bereit, ihnen zu helfen. Dagegen 
gelang es, Privatleute in den Vereinigten 
Staaten zu bewegen, den Chacosiedlern 
eine Anleihe von 78,000 Dollar zu ge
wahren. Das war fur ihre Bediirfnisse 
zwar nicht genug, ermoglichte aber doch 
einen ersten Anf~ng. Bald erklarte sich 
auch die Regierung in Washington 
bereit, den Pionieren im Chaco eine 
Million Dollar zu leihen. Und schlieBlich 
nahm sich auch die deutsche Entwick
lungshilfe ihrer an. Sie steuerte fUr jede 
der beiden Ansiedlungen etwa zwei 
Millionen Mark beL 
, Das alles bewirkte schlieBlich den 
Durchbruch. Nun konnten Maschinen 
gekauft und Industrien angelegt 
werden. Die Siedler atmeten auf. Ihr 
wirtschaftlicher Horizont schien sich 
endlich zu lichten. Und schlieBlich und 
endlich konnten sie mit der Verarbei
tung ihrer Erzeugnisse beginnen. Dieses 
waren: 

1. Baumwolle. Entkernung. Presse. 
01. Verwendbarer Abfall, die sog. 
Kuchen. 

2. Erdniisse. 01. Kuchen. 
3. Palo Santo. 01, das in der Parfu

merie Verwendung findet. 
4. Rizinus. Schmiero1. 
5. Sisal. Dieser ist erst im Kommen. 

Zur Herstellung von Planen, Sacken, 
Stricken, Bindfaden u.a. 

Auch der neue Transchacoweg blieb 
nicht ohne EinfluB auf die wirtschaft
liche Entwicklung der Ansiedlungen. 

Leider ist der etwa 480 km lange Weg 
erst zu zwei Dritteln asphaltiert. An der 
noch offenen Strecke wird zwar gear
beitet, wegen der knappen Mittel aber 
nur langsam. Aber der V,erkehr der An
siedlungen mit der Hauptstadt ist schon 
heute wesentlich dichter als bei dem 
bisherigen Umweg tiber den Paraguay
FluBhafen Casado. Sobald der geteerte 
Hochweg bis an die Ansiedlungen heran
gefiihrt sein wird, wird es moglich sein, 
auch leichtverderbliche Nahrungsmittel 
wie Fleisch, Butter, Milch, Eier u.a. in 
wenigen Stunden dem Asuncioner 
Markt anzubieten. 

Gedacht wird auch an die Verarbei
tung der Baumwolle an Ort und Stelle. 
Auch fiir eine groBere Fabrik stiinde 
schon heute gentigend Baumwolle 
eigener Produktion zur Verfugung. 

Und wieder sind es auch hier die 
Nachkommen jener , Vlamen (Flandern 
gehOrt heute zu Belgien), die ihre 
Heimat im 16. Jahrhundert fluchtartig 
verlassen muBten, die nun auch diesen 
weiBen Fleck auf den Landkarten der 
Welt zum Verschwinden gebracht 
haben. Schon im 17. J ahrhundert war es 
das vernachlassigte Weichseldelta 
gewesen, das sie hatten regulleren 
miissen. Um 1789 begann das Auf
brechen neuen Landes in der Ukraine, et
was spater in den Vereinigten Staaten 
und in Kanada und in diesem J ahrhun
dert auf der Sierra Madre in Mexiko. 

Und nun ein Wirtschaftswunder im 
Chaco? Keineswegs ein Wunder. Viel
mehr das Ergebnis von Weit - und Um
sicht; von Organisationstalent und 
beharrlichem FleiB und nicht zuletzt 
auch die Kunst, in Zeiten der Not mit 
Wenigem auszukommen. Nicht zu ver
gessen sei auch die Unsumme von Er
fahrungen, gesammelt in aller Welt in ' 
Jahrhunderten bei den meist unfrei
willigen Aufbriichen und dem unver
meidlichen Neubeginn. Und das immer 
wieder auch in Gebieten, die jahr
hundertelang als unbesiedelbar gegolten 
hatten. 

Wer singt einmal das Hohelied dieser 
zu Unrecht nicht langst in aller Welt 
bekannten N euschaffer, dieser Pioniere 
in Busch und Urwald, in Gluthitze und 
Sandsturm, in Sumpf und Moor und 
Wildernis. Wer? 
Filadelfia im Chaco, im April 1981 

Your full service home Centre 

• • • 
1126 Henderson Hwy. Phone 668-4470 

POlET lUMBER & SUPPLY lTD. 
LUMBER • HARDWARE • FLOOR COVERING • DRAFTING AND DESIGN 
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ourword 
REFLECTIONS ON THIS YEAR'S 
MENNONITE PAVILION AT FOLKLORAMA 

: Last year I did not get to see the Mennonite pavilion at 
Folklorama. I was away seeing the real thing in the scattered 
Mennonite museums of the Ukraine. 

This year, I am happy to say, I was in the thick of things at 
the Mennonite pavilion. It was hard but exhilarating work. If 
I had any lingering doubts about the need for or purpose of a 
Mennonite pavilion in this ethnic folk festival I have none 
now. I felt privileged to be part of the project, and felt highly 
gratified by the results. 

The Mennonite pavilion last year was an experiment that 
generated a certain amount of complaint and controversy, 
although it was well-attended. Some visitors felt that it 
created a simplistic, even distorted, picture of our people. 
The charge was that there was too much emphasis on the 
~thnic side of Mennonitism, not enough on the spiritual: 
good food over faith, crokinole instead of Christian witness. 
, This year the organizing committee tried to give a more 
serious, more rounded picture of Mennonite history, culture 
and faith. The Mennonite soul food of verenike, ploome mous 
and rollkuchen, of course, required no change. The popular 
entertainment was better coordinated, more restrained and 
inore relevant. It 's centerpiece was a splendid, trilingual skit 
}Vhich in song and verse evoked a vivid, moving picture of 
the traditional Mennonite way of life, in both its secular and 
~acred spheres. The concert series consisted of various Men
i'tonite school choirs and singing groups like the Treble Teens 
Of Steinbach. The display area featured, along with various 
~rtifacts and crafts, a specially prepared pick-up brochure 
which told the story of the Mennonites in a succinct but com
prehensive manner. There was also a wall display Which told 
:the Mennonite story on a series of placards and photographs. 
: In manning the information desk during the week I had 
:the opportunity, as did several associates, of talking to 
scores of persons and groups who expressed an interest in 
Mennonite life and culture and were eager for more informa
bon. Two things about these people, both young and old, sur
prised me. One was that a large proportion of them (30 to 40 
~ercent as a guess) were non-Mennonite. The other was the 
amount of knowledge many of them-both Mennonite and 
non-Mennonite-had about the Mennonite people, their 
'history and beliefs. And their questions were often acute and 
Very specific. They were clearly interested. 

Some non-Mennonite visitors commented that the Menno
,1~'"e pavilion had an entirely different atmosphere from the 
OI,l-rer pavilions they had visited (and they were not referring 
to the w~lcome relief of our air-conditioning) in that it was 
.(1,)r .... "Pi'iv, ' <; and informative and not just exploiting its 

',: ,,:r: or , '-i.onal heritage in popular entertainment 
rlesI':" 1 to hell <;ell food and drink. 

There " no onb "asy, definitive answer to the question, 
what is a Mennonite? Or rather, there are many hard answers 
o thi't q:lestion, some of which we are still in the process of 

,Lscovenl'L We need to define and redefine ourselves con
stantly in ma, . different contexts as the Mennonite brother
hood becomes e,''''' larger, ever more complex and diversified 

22 / mennonite mirror / september 1981 

allover the world. And surely the faith-culture relationship 
works two ways: while it is true that a Mennonite Christian 
must place faith before culture or ethnic identity, it is also 
true that a Zairian or an Indian Mennonite does not cease 
being a Zairian or an Indian when he embraces our 
faith-with everything that entails in terms of his culture 
and national identity. 

The Mennonite pavilion is itself an attempt at self
definition. That not all Mennonites-even those with a com
mon tradition-will accept that definition goes without 
saying. And what if the individual components of our culture 
are largely borrowed from other people? Why not? During 
our wanderings in various lands we have absorbed some of 
their culture, although perhaps not to the extent we should 
have. But our ethnic amalgam is distinctively our own. The 
Dutch-German-Russian ethos is immediately recognizable 
no matter what 'country such Mennonites live in. 

We are fighting for ethnic survival, and anything that 
helps to delay our ethnic demise is to be welcomed, including 
a Mennonite pavilion at Folklorama. To those Mennonite 
snobs who thought there was too much Low German in the 
popular entertainment at the pavilion I say: mestsheffel. 
Low German is making its swan song in our Canadian 
Mennonite culture, and a beautiful swan song it is as sung 
and spoken by the brave lads and lasses of the Landmark 
and In House groups. With their honest, unpretentious 
humor and shrewd satire they are proving that Plautdietsch 
can be a fine, entertaining artistic vehicle. 

Other memories I will cherish of this year's Mennonite 
pavilion are those of Mennonite parents standing in front of 
the big painted map showing the various Mennonite migra
tions and proudly pointing out to their offspring the migra
tion which had brought their family to this country. Then 
there was the French family-from France-trying to get 
their questions about the Mennonites answered even though 
the father spoke no English, the mother only haltingly and 
the young boys were hard put to interpret. I won't forget the 
pleased looks on their faces when I told them that there were 
even French Mennonites. And the dignified, elderly Anglo
Saxon gentleman originally from Clearsprings near Stein
bach who told me how much he had enjoyed living next to 
Mennonites, and who knew the early history of the 
Mennonites in this province better than I. And the bevy of 
non-Mennonite high-school girls who were fascinated by the 
Mennonite belief in nonviolence and service to others. And 
the young German Canadian from Toronto who was in
terested in the Mennonites because his ancestors also came 
from Russia. And then there were the people who came back 
a second and even a third time just to hear Clint Toews sing 
his thrilling Low German solo to the tune of the Stenka 
Razin song. 

So it went for an exciting week, even though I did gain a 
few pounds from eating vereniki, ploome mous and 
rollkuchen every night. ' 

Incidentally, there was no crokinole this year, but there 
was, I believe, some Christian witness. - Al Reimer 
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, once goods leave your 'sh ipping 

?f{rOOm , they're no longer under your 
z'diJect supervision - a fpct which 
oan give rise ~o an uneasYi.J)ervous 
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